
Nomination d’un vicaire pour la paroisse Saint-Jean de Senespe 1598 

[Arch. du Tarn, 3 E 55/97, folio 195] 
 

Cette nomination du vicaire, Antoine Dumas, pour la paroisse Saint-Jean de Senespe de la 

commune de La Sauzière-Saint-Jean précise que ce prêtre résidera dans la paroisse où il 

administrera les sacrements à compter de la fête de saint Jean-Baptiste (24 juin) de l’année 

1568. Il exercera ce ministère contre sept setiers de blé froment et deux setiers de seigle ainsi 

que trois barriques de vin. 

 

1 Pacte de servir l’esglize pour m[essi]re 

2 Henry Romieu, m[aîtr]e Anthoine Dumas 

3 L’an mil cinq cens nonante huict et le neufviè[me] 

4 jour du moys d’avril après midy, régnant Henry [et ceter]a* 

5 à Lisle d’Albigeois dans la bothicque et par d[evan]t 

6 moy notaire et présens les tesmoingz bas nommés 

7 estably en personne m[aîtr]e Anthoine Dumas 

8 p[rêt]re, à pré[sen]t habitant de la paroisse de Sainct 

9 Salvy de Cottenx, lequel de son bon gred a promis 

10 et promect à messire Henry Romieu, recteur de la 

11 paroisse Sainct Jean de Senespe [et] à présant  

12 vicaire* dud[it] Lisle, pré[sen]t [et] acceptant de servir 

13 pour ung vicaire lad[ite] rectorye* de Senespe 

14 [et] son anexe et à ces fins comme vicaire 

15 servir en lad[ite] esglize [et] son anexe, [et] fere le 

16 divin service en lad[ite] parroisse [et] anexe 

17 avec l’autre vicaire, tous les dimenches 

 

18 et au[tr]es jours acoustumés [et]  

19 tout ainsin que de toutte ancienetté est 

20 acoustumé fere et ce faisant fere son actuelle 

21 rézidance dans lad[ite] parroisse [et] administrer 

22 les sainctz sacreme[n]tz aulx 

23 parroissiens lorsqu’il en sera requis et 

24 ce pour ung an complect quy comencera 

25 le jour [et] feste Sainct Jean Baptiste prochain 

26 et à mesme jour finissant que 

27 compterons mil cinq cens nonante neuf, 

28 lequel service actuel il sera tenu fe[re] 

30 moienant la garantie de sept cestiers* bled 

31 forment et deux 

32 cestiers segle mesure de Rabastenx 

33 bon [et] merchant que led[it] Romieu sera tenu 

34 luy paier à ung sol despicatoire* des fruits 

35 décimaulx* de lad[ite] parroisse ou annexe  

36 tel qu’il plaira aud[it] Romieu l’as[s]igner à la prochaine culhette et trois barricques 

37 vin pur que aussy led[it] Romieu sera tenu 

38 paier aud[it] Dumas, à laquelle de ceste 

39 culhette aussy des fruictz décimaulx 

 

40 qu’en proviendront à lad[ite] parroisse 

41 et anexe dicelle, et pour l’observat[i]on 

42 de ce dessus lesd[ites] parties respectiveme[nt] 

43 ont obligés tous [et] chescungz leurs biens 

44 aulx forces [et] rigueurs des courtz de la sén[échau]cée 

45 de Th[ou]l[ous]e [et] au[tr]es du pré[sen]t royaulme 



46 de France reno[nçan]t à tout droict à ce [con]tr[air]e 

47 [et] l’ont juré ; présens messires Anth[oin]e 

48 Berriac p[rêt]re [et] recteur d’Avinhonnet*, Bernard 

49 Capmas p[rêtr]e [et] vicaire dud[it] Lisle 

50 soubz signés avec lesd[ites] parties et moy. 

 

M[aîtr]e A. Dumas p[rêt]re    Berriac p[rêtr]e 

 

H. Romieu p[rêt]re     B. Cammas 

 

        Chereau not[aire] 


